11. THE TALE OF THE THREE GIRLS

three girls.001

se qilo kino nagil
three CcLF girl  tale

The tale of the three girls.

three girls.002
nagl=i-nagl=i  da-vast-a, osmon-i Qo  pe-vast-a.
tale=one-tale=one in-jump-PTCP[PF] sky-OBL  cow up-jump-PTCP[PF]

A tale leapt up, the sky-cow jumped.

three girls.003

J-o=s=¢ lag1, kagal-i  so=g arist-a.
hit(i)-pTcP=3sc.cL=cor.3sG kick  bald-oBL head=3sG.cL break-PTCP[PF]

It gave a kick and broke the baldie’s head.
three girls.004

Cumi §in-a — sako bal-on, gilo=y hest=b-e, qul>=y ni-b-e,
1sG.POSS sweet-ATTR  sugar child-PL CLF=one EXIST=be-PRET.3SG CLF=0ne NEG-be-PRET.3SG

qilo=y  xay-mand-a pi-yo-merd  hest=b-e.

CLF=0ne good-ADJZ-ATTR o0ld-ATTR-man EXIST=be-PRET.3SG

My sweet-sugar children, once upon a time... there was a kKindly old man.
three girls.005

¢t pi-ya-merd-i vey  ¢ok-2 xosyat=ts hest=b-e.
of old-ATTR-man-oBL much good-ATTR character=3SG.CL EXIST=be-PRET.3SG

The old man had a very good character.
three girls.006

b ha kos-i dast a-got-i, cok-i o-ka-y,
to each person-oBL hand IPF-take-IPF.3sG good-ABSTR IPF-do(1)-IPF.3SG

hic kas-i 1§12 kayba=sa noumu 0-n-a2-qordin-i.

no person-OBL  REFL.POSS door=on hopeless PV-NEG-IPF-turn-1PF.3sG

He gave all a helping hand, did good deeds, and would turn no one away hopeless from his
door.

three girls.007
b=1  goros eliasaba ara=do> vey Yyol-a hurmat=ig
to=this because_of local _people space=at much big-ATTR respect=3sG.CL

gazonc kard-a=Db-e.

profit do(11)-PTCP=Dbe-PRET.3SG

As a result he had earned great respect among the local people.
three girls.008

Gt pi-yo-merd-i ahi-imon i qilo  kino=g hest=Db-e.
of old-ATTR-man-oBL ah-faith one CLF girl=3sG.cL EXIST=be-PRET.3SG

The old man had one beloved daughter.



three girls.009
kino ¢ kina, de  hagi-ovsum-i bohs Kard-eyda=Db-e.
girl  what girl with  sun-moon-oBL debate do(I1)-PROG=be-PRET.3SG

What a girl! She rivalled the sun and moon.
three girls.010

iston=an  zirok-2 moyna=Db-e, recin=b-e.
REFL=ADD clever-ATTR girl=be-PRET.3sG beautiful=be-PRET.3sG

And she was a clever young woman, and she was beautiful.
three girls.011

vey-vey civon-on  ¢ay dard-i=ku sut-eyda=Db-in.
much-much young-PL  3SG.POSS pain-OoBL=by burn-PROG=Dbe-PRET.3PL

Many, many youths burned with passion for her.
three girls.012

ruj=i ¢ ruj-on bo sipi-ris-i ko  bo=cay kina=ro elgi omo-y.
day=one of day-PL to white-beard-oBL house for=3sG.ross girl=for  suitor come(il)-PRET.3SG

One day, there came to the elder’s house a suitor for his daughter.
three girls.013

pi-ya-merd  rozi b-e, ba elgi-on dast= do-y,
old-ATTR-man satisfied be-PRET.3sG to  suitor-PL  hand=3sG.cL give(ll)-PRET

“mobarak-band ’=15 Vvot-e.

happy-bond=3sG.cL say-PRET
The old man agreed, gave his hand to the suitor’s party, and said ‘the pact is sealed’.
three girls.014

Ppes xayo-divo sin-2 cay=son pe-som-2-Yy.
after good-prayer sweet-ATTR tea=3PL.CL up-drink-1I-PRET

After he gave his blessing, they drank sweet tea.
three girls.015

masta-na ruj-i ¢t €0 quao=y diy=ado bo pi-yo-merd-i kina
morning-ADJz day-oBL of other cLF=one village=at for  old-ATTR-man-oBL  girl

CO  dasta elgi-yon oma-yn.

other group suitor-pL  come(l1)-PRET.3PL

The next day another party of suitors came for the old man’s daughter, from another village.
three girls.016

sipi-ris mand-e matal.
white-beard stay-PRET.3sG  confused

The elder was confused.
three girls.017

0X0 ay kino=s  nomoajo kard-o=b-e, honi  kino=s  mi-b-e.
after_all 3sG.oBL girl=3sG.cL candidate do(il)-PTCP=be-PRET.3SG already Qirl=3SG.CL NEG-be-PRET.3SG

After all, he had designated his daughter [to someone], and he didn’t have any more daughters.



three girls.018

amo toba 1sat hi¢ kos ¢ay kayba=sa noumu o0-gqard-a=ni-b-e.
but until now no person 3sG.POSS door=on hopeless  Pv-turn-PTCP=NEG-be-PRET.3SG

But up to now he had never turned anyone away hopeless from his door.
three girls.019

Sipi-rig-i cona Sa=§ arist-e, “ne” vot-e=g ni-zn-a-y.
white-beard-oBL how_much head=3sG.CL break-PRET no say-INF=3SG.CL  NEG-know-II-PRET

However much the old man agonized over it, he couldn’t say no.
three girls.020

b=: elgi-yon=on dast=is  do-y, “xtdo xay bi-da!” vot=is-e.
to=this suitor-PL=ADD hand=3sG.CcL give()-PRET God good MOD-give(1).SBJV.3SG  say=3SG.CL-PRET

He gave his hand to these suitors too, and said ‘God bless you!’
three girls.021

ruj=i  do-vard-e bopesta Se-min-a elci  dasto ¢1 Sipi-rig-i
day=one in-pass-INF  after three-ORD-ATTR suitor group of white-beard-oBL

kayba=s ku-ya-y.

door=3sG.CL  beat-1I-PRET

A day later a third party of suitors knocked on the elder’s door.
three girls.022

pi-ya-merd-i ohvol xoarob b-e, ni-Zn-o=g-€ Cic  bi-ko.
old-ATTR-man-0oBL mood ruined be-PRET.3SG NEG-Know-11=3SG.CL-PRET Wwhat MOD-do(1).SBIV.35G

The old man became miserable, and he didn’t know what to do.
three girls.023

0X0 ay halo hi¢  kos-i dil=1g arisgt-a=ni-b-e.
after_all 3sc.oBL still no person-oBL heart=3sG.CL break-PTCP=NEG-be-PRET.3SG

After all, he had never yet offended anyone.
three girls.024

dim=ug got-e bo xidavandi-alom-i doarqoh :
face=3sG.cL take-PRET to  God-world-0OBL dwelling_place

He turned his face towards God’s abode:

three girls.025

—parvardiqara, W 1stoan soyd=is ki, az 15t2 halol-a  surfo=d>o,
Lord 2SG REFL  Wwitness=COP.2SG COMP 1SG.DIR REFL.POSS halal-ATTR tablecloth=at
1512 ko=d>, har-co hic kas-i dil=1m arist-2=ni,

REFL.POSS house=at each-place no  person-oBL heart=1SG.CL break-PTCP=NEG.COP.3SG
ba=mi dast o-kard-a-kas-on=im noumu  o-girdin-i-ya=ni.
to=1sGc.0oBL hand Pv-do(Il)-PTCP-AGN-PL=1SG.CL  hopeless  PVv-turn-11-PTCP=NEG.COP.3SG

—Lord, You yourself bear witness that | have never offended anyone at my table, in my house,
or anywhere; | have never turned away hopeless anyone who has opened his hand to me.



three girls.026
pi-ya-merd-i de elci-yon=s=on dast got-e, xay-divo=g do-y.
old-ATTR-man-oBL with  suitor-PL=3sG.CL=ADD hand take-PRET good-prayer=3sG.CL give(ll)-PRET

The old man gave his hand to the suitors, and gave his blessing.

three girls.027
elci-yon de soy-voy  bo=sta ko o-gard-in.
suitor-pL  with  joy-REDUP tO=REFL.POSS house PV-turn-PRET.3PL

The suitors returned home delighted.

three girls.028
ruj=i  ba=¢ay kayba qilo=y nurani-ya dovus oma-y.
day=one t0=3sG.ross door CLF=one radiant-ATTR dervish come(l1)-PRET.3SG

One day a venerable dervish came to his door.

three girls.029
ka-soyb=g dard=: gom-i dilo=d> vind-e, xoba=g s2-Y :
house-owner=3sG.cL pain=and sorrow-OBL interior=at See-PRET news=3sG.CL take(Il)-PRET

—sipi-ris,  boci bo dard-gom gorg b-a=g57?

white-beard why to  pain-sorrow drowned be-PTCP=COP.2SG

He saw that the owner of the house was in pain and sorrow, and asked: —Elder, why have you
sunk into pain and sorrow?

three girls.030
pi-ya-merd-i 1§12 dard=s bo dovus-i qop  jo-y.
old-ATTR-man-OBL REFL.POSS pain=3sG.cL for dervish-oBL speech hit(ll)-PRET

The old man told the dervish his troubles.
three girls.031

dovus  bo fik $-€, peso  ba Sipi-ris-i dilvandi=g do-y.
dervish to thought Qo-PRET.3sG then to  white-beard-oBL comfort=3sG.cL give(Il)-PRET

The dervish set to thinking, and then comforted the elder.
three girls.032

vot=is-€ : —sipi-rig, n de=sto xido b-e qoros,
say=3SG.CL-PRET  white-beard 2sG with=REFL.POSS God be-INF because_of

Xido=on hejo  de=nn=e.

God=ADD always with=2sG=COP.3sG

He said: —Elder, because you are with your God, God is always with you too.
three girls.033

tt higc kos=i noumu kard-a=ni, Xido=an tin-i
2sG no  person=2sG.CL hopeless do(11)-PTCP=NEG.COP.3SG G0od=ADD 2SG-ACC

dast-bur-i-ya  0-ni-ba-gat-e.
hand-cut-11-PTCP  PV-NEG-FUT-take-FUT

You have never made anyone hopeless, and neither will God leave your prayers unanswered.



three girls.034

1512 ha-y, 7] sipa  iyan 1§t kino  do-na
REFL.POSS  donkey-OBL  REFL.POSS  dog and REFL.POSS  girl in-put(1).IMP.2SG
bo i cosmo  ko.

to one room house
Put your donkey, your dog and your daughter in one room of the house.
three girls.035

kayb-on  bi-jon.
door-pL  MOD-hit(1).IMP.2SG

Shut the doors.
three girls.036

Masta  0-ko-ys kayba.
morning PVv-do(1)-FUTIMP.2SG  door

In the morning open the door.
three girls.037

ba-vind-e=g Xido oarrohmani Yohim=e!
FUT-see-FUT=COP.2SG God  gracious merciful=copr.3sG

You’ll see that God is Gracious and Merciful!

three girls.038

Im  sixan-0on  Vot-2 bapesta dovus gayb  b-e.
this  word-pL say-PTCP after dervish absent be-PRET.3sG

After saying these things, the dervish disappeared.

three girls.039

pi-ya-merd-i dovus-i vot-a-y=1g§ kard-e ; st2 kina, sipa,
old-ATTR-man-oBL  dervish-oBL  say-PTCP-SBz=3SG.CL do(Il)-PRET REFL.POSS girl dog
iyan ha=g da-no-y ba i casma ka.

and  donkey=3sG.cL in-put(ll)-PRET to one room house
The old man did what the dervish had said: he put his daughter, dog and donkey into one room
of the house.

three girls.040
masto-no kayb-on=1s o-kard-e.
morning-ADvZ  door-PL=3SG.CL PV-do(Il)-PRET

In the morning he opened the doors.
three girls.041

vind=ig-e ko=d> se  qilo kino hest=e ki, bona  sef-i
see=3SG.CL-PRET room=at three CLF girl  EXIST=COP.3SG comp like apple-oBL

ba iyondi oxsos do-yda=n.
to RECIP  resemblance give(ll)-PROG=COP.3PL

He saw that in the room there were three girls, and they resembled each other like apples.



three girls.042
—sukur bo=st1 maslohat-i, ilahi, — sipi-rig-i dast-on=1z5 b2 pe rost kard-e.
thanks to=2sG.poss counsel-oBL God  white-beard-oBL hand-PL=3sG.cL to up high do(i)-PRET

—Thanks be for your counsel, God — the elder raised up his hands.
three girls.043

bale, vaya vaxt ras-a-y, pi-ya-merd-i de el-i adat-i
indeed wedding time arrive-1I-PRET.3sG old-ATTR-man-OBL with people-OBL custom-OBL

1512 kin-on=1s ba suya ko daro=g gand-e.
REFL.POSS girl-PL=3sG.CL to husband house to.road=3sG.CL send-PRET
Well, the time for the weddings came, and in accordance with the custom of the people, the old

man sent his daughters on their way to their husbands’ houses.

three girls.044
ruj=i  pi-yo-merd-i 1§12 kin-on=ig vind-e pi-ya-y.
day=one old-ATTR-man-OBL REFL.POSS girl-PL=3sG.CL see-INF want-1I-PRET

One day the old man wanted to see his daughters.
three girls.045

Xircin=1s de  baxso pur kard-e, no=g-e baso  ha-y,
bundle=3sc.cL with gift full  do(n)-PRET  put(11)=3SG.CL-PRET 0N donkey-0OBL

ba ro  do-qin-i-ye.

to road in-fall-1-PRET.3sG

He filled his bundle with gifts, put it on to his donkey, and took to the road.
three girls.046

ro-y=sa hamon-2 nurani-ya doavus rast oma-y ba pi-ya-merd-i.
road-oBL=on that_very-ATTR radiant-ATTR dervish meeting come(I1)-PRET.3SG t0  old-ATTR-man-OBL

On the road the same venerable dervish encountered the old man.

three girls.047

bono kana dust-on dast=won qot-e.
like old friend-pL  hand=3pPL.cL take-PRET

They shook hands like old friends.
three girls.048

pi-ya-merd  ba=c¢ay kard-2 komag-i qoros ¢t doavus-i=ku
old-ATTR-man t0=3sG.Poss do(i)-PTCP help-oBL because_of of dervish-oBL=by

xayli  rozi-niyoz=ig kard-e.

much satisfied-need=3sG.cL do(Il)-PRET

The old man thanked the dervish very much for the help he had provided.
three girls.049

peso xaba=sg 57y - ago  dovug, bO=min=0 i qila ¢iy
then  news=3sG.cL take(l)-PRET Agha dervish for=1sG.oBL=for one CLF thing

toyki mand-e.
darkness stay-PRET.3SG

Then he asked: Agha dervish, one thing remains obscure to me.
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three girls.050
¢t se qilo Kkin-on=ado kon qul> ¢im dogmo  kino=y?
of three cCLF girl-pL=at which CLF  1sG.poss birth girl=cop.3sG

Of the three girls, which one is my birth daughter?

three girls.051
dovus  sur-a-y : —bi-g-1, 1§to kin-on otir bi-ko.
dervish  smile-1I-PRET.3SG ~ MOD-g0-IMP.2SG  REFL.POSS  girl-PL  visit MOD-do(1).IMP.2SG

The dervish smiled: —~Go and visit your daughters.
three girls.052

bo=¢cavon  ko-ba-y, jimon-i, salega, fik bi-d>.
to=3PL.POSS house-outdoors-oBL life-oBL  propriety thought MoOD-give(l).IMP.2SG

Pay attention to their house and home, life, propriety.
three girls.053

1512 dogma kina iston ba-n-e=yg.
REFL.POSS  birth girl  REFL  FUT-KNOw-FUT=COP.2SG

You’ll recognize your birth daughter yourself.
three girls.054

dovus iyon goyb b-e.
dervish again absent be-PRET.3SG

The dervish again disappeared.
three girls.055

pi-ya-merd  oma-y ¢t i-min-2 kino  ko-y.
old-ATTR-man  come(11)-PRET.3SG of one-ORD-ATTR girl  house-OBL

The old man came to the first daughter’s house.

three girls.056

de=sto xigovand-on iyan de  yezna dast=ug qot-e.
with=REFL.POSS in_law-PL and  with son_in_law hand=3sG.cL take-PRET

He shook hands with his co-parents-in-law and his son-in-law.
three girls.057

vind=is-e ki, kina  hax-nohox ¢1 merd-on sixan-i  bun-i-yeds, ba=gto
5ee=3SG.CL-PRET COMP girl  right-in_vain of man-pPL word-OBL  Cut-11-PROG tO=REFL.POSS

hamsiy-on  do-riv-eyda, bo hasi-hasuya bona sipa  rik-i qat-eydo.
neighbour-pL in-bark-PROG ~ to  mother_in_law-father_in_law like dog anger-oBL take-PROG
He saw that the girl interrupted men’s conversation willy-nilly, barked at the neighbours, and
got angry like a dog with her parents-in-law.

three girls.058
pi-yao-merd-i 1512 Sipa=g zin-2-y.
old-ATTR-man-OBL REFL.POSS dog=3SG.CL know-1I-PRET

The old man recognized his dog.



three girls.059
ro=s got-e omo-y ba di-min-2 kino  ka.
road=3sc.cL take-PRET come(l1)-PRET.3SG to  two-ORD-ATTR girl  house

He took to the road and came to the second daughter’s house.

three girls.060
vind=is-e ki, kino ka  jogo ba=yondi qin-i-ya,
see=3sG.CL-PRET cOMP girl  house like_this to=RECIP fall-1-pTCP[PF]

higi 1§10 vira=ds ni, ka-ba, S0-ba
nothing REFL.POSS place=at NEG.COP.3SG house-outdoors courtyard-outdoors

rit-a b-a=ni, gab-gacag-on  sist-o=b-a=nin.
Sweep-PTCP  be-PTCP=NEG.COP.3SG  plate-REDUP-PL  wash-PTCP=be-PTCP=NEG.COP.3PL

He saw that the girl’s house was a mess, nothing was in its place, the house and home and the
courtyard weren’t swept, and the dishes weren’t washed.

three girls.061
kino=n bona ha-y tonbal-tonbal 0o-Ixart-2 qulo=y  kinc=adb.
girl=apD  like donkey-oBL lazy-lazy PVv-lie-PTCP[PF] CLF=0ne corner=at

And the girl was lying lazily in a corner like a donkey.
three girls.062

—2y swpo  kino ho, iyo=an 1sto ha-ti niso do-y?
oh dog girl donkey here=ADD REFL.POSS donkey-ABSTR sign  give(ll)-PRET

—Oh son of a bitch donkey, did you display your donkeyhood here too?
three girls.063

pi-yo-merd  1sto sa-y 0-sand-e-0-sand-e ro=g qot-e
old-ATTR-man REFL.POSS head-OBL PV-shake-INF-PV-shake-INF road=3sG.CL take-PRET

badi se-min-2 kina  ko-y.

after  three-oRD-ATTR girl  house-OBL

Shaking his head, the old man took to the road towards the third daughter’s house.
three girls.064

se-min-2 kina 1sta pio  vind-a-cogin vit-e bana paronda
three-ORD-ATTR  girl REFL.POSS father see-PTCP-TEMP run-PRET.3SG like bird

ba=c¢ay va, Isto plo  Sipi-yo-ris=ig mac kard-e,
to=3sG.poss front REFL.pOSs father white-ATTR-beard=3sG.cL Kkiss  do(Il)-PRET

cay dast=us qot-e vard=is-e ba ko.

3sG.P0oss  hand=3sG.cL take-PRET bring(11)=3sG.CL-PRET to  house

When the third daughter saw her father, she rushed out like a bird to meet him, kissed her
father’s white beard, took his hand and led him to the house.

three girls.065
pi-ya-merd-i vind=igs-¢, bona vil-a cango=y ¢t kina ko.
old-ATTR-man-0BL  see=3SG.CL-PRET like flower-ATTR  bunch=cop.3sG of girl  house

The old man saw that the girl’s house was like a bunch of flowers.



three girls.066
S0-ba, ka-ba ba podso ko-y 0X$a§ do-yda.
courtyard-outdoors  house-outdoors to  Kking house-oBL resemblance give(ll)-PROG

The courtyard, the house and home were like a king’s house.

three girls.067

hasuya, hast, hamsiya bo kino so  gassom hard-eydo=n,
father_in_law mother_in_law neighbour to girl head oath eat(11)-PROG=COP.3PL
kino=n har koas-i de sin-o2 zrvon-i damo  kard-eyda.

girl=ADD each person-oBL with sweet-ATTR tongue-OBL speaking do(l)-PROG

Father-in-law, mother-in-law and neighbour swore by the girl, and the girl addressed everyone
with a sweet tongue.

three girls.068

pi-ya-merd-i Zin-2=g-€ 1§to dogma kina, dast-on=ig
old-ATTR-man-0BL  know-11=3SG.CL-PRET  REFL.POSS  birth girl hand-pPL=3sG.CL
rost kard-e ba Xido dorqoh : —bo=n1 vey sukur, ilahi porvardigara,

high do(n)-PRET to God dwelling_place  to=2sc much thanks God Lord

bo=st1 ni-zn-o-kas-i lonat!
t0=2SG.POSS  NEG-KNOW-PTCP-AGN-OBL  curse

The old man recognized his birth daughter, and raised his hands to God’s abode: —Many thanks
to you, Lord God, and a curse on him who does not know you!

three girls.069

osmon=ado se  qilo sef  e-qn-i-ye.
sky=at three cCLF apple down-fall-11-PRET.3SG

Three apples fell from the sky.
three girls.070

Quo=y ¢ nogil VoOt-a-kas-i, qilo=y oy bo golom S-a-kos-i,
CLF=one of tale say-PTCP-AGN-OBL CLF=one 3SG.OBL to pen take(11)-PTCP-AGN-OBL

qilo=y=on  a¢ay hand-a-kas-i.
CLF=0ne=ADD 3SG.POSS read-PTCP-AGN-OBL

One belongs to the story’s teller, one to him who set it down in writing, and one to him who
reads it.



